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sági törvényeket, s az állam azokból kodifikált, s mintán ez idő szerint 
e g y h á z i n a k nevezhető törvények és elvek szerint Ítélnek protestán-
sok felett p o l g á r i bíróságok a m. részekben: addig is, mig az állam 
jónak látja valamikor a házasságot a maga kezébe venni, helyén lenne 
a nyolcz egyházkerületet megkérdezni, meglehet, hogy az erdélyrészi 
három is hozzá szólana 600 ezered magával. Egy-két ember nem lehet 
jogosítva csak ugy könnyedén h a t á r o z n i ily kérdésben, mert itt nagy 
e l v r ő l van szó. Ez s i n e me d e m e lenne, a mihez a magyarok 
á t a 1 á b a n nincsenek szokva, a protestantismussal pedig épen hom-
lokegyenest ellenkezik. 

Az elmebetegek sorsa oly elodázhatatlan kérdéssé lett, hogy az 
állam gondoskodásának sürgetésére nem találhatunk elég hathatós sza-
vakat. 

DERZS1 JÓZSEF. 

L E V E L E Z É S . 
Szkiczó, január 5. 1880. 

T. Szerkesztőség 1 

I3arsvárm egyének északi részében, Szkiczó ncvtt községben, a 
fenyvesek közt, S z e r é m i O d e s c a l c h i Á r t h n r h e r c z e g kas-
télyában tegnap egy lélekemelő unitárius vallási szertartás ment végbe. 
A „K. Magvető" t. olvasóit érdekelni fogja e rendkívüli e9et; hiszen 
Barsvármegyében talán még soha sem tartatott unitárius vallási szer-
tartás. 

A nemes főúr egy kis lányát kereszteltem meg, a kis herczegnő 
Ayda (Euda) fő nevet kapott; mert a herczeg nemcsak tudós erdősz, ha-
nem régész is, még pedig magyar nemzeti sympathiával kutatja a régi 
magyar férfi és nő neveket s gyermekeit mind ősi magyar nevekre ke* 
keresztelteti, sőt barátjainak s ismerőseinek is mind ilyen neveket ajánl, 
Egy munkán is dolgozik, melyben a régi magyar neveket kimutatja s 
minden magyarnak ajánlja. 

Hogy e keresztelési ünnepély jelentőségét annál helyesebben fel-
fogjuk, bemutatom először a herczegi családot. 

Herczeg Odescalchi Arthur néhány év előtt lett unitáriussá, az-
előtt róm. kath. vallású volt s ősei régen a római pápai trónuson ül-
tek. Arthur herczeg erős magyar tetőtől talpig, szívvel és lélekkel, még 
külsőleg is mutatja ezt, mert soha mást, mint magyar ruhát, nem vi-
sel. Embereiben s cselédjeiben is ezt a szellemet táplálja, ő maga át-
létai termetű, szép, szőke férfi, magyar ruhájában igazi dalia és lovag 
a szó nemesebb értelmében. 

A herczegné gróf Zichy Juliánná, egy bájos delnő, férjének méltó 
társa, kihez — ugy látszik — ragaszkodik is szivének bensőségével. A 
herczegi pár igazán összeülik, mint a kiket a szent gondviselés szánt 
egymásnak. A családot 4 gyermek egészíti ki, két kis herczeg és két 
herczegnő. 

Háztartásuk egyszerű, de még is bizonyoa nagy uriasság, izléstel-
jes antikság látszik mindenen. 

fi* 
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A keresztelés január 4-én történt, 1 órakor délben, Szép számú 
vendégsereg gyűlt össze a vidékről, kik közül azonbao én csak egy gróf 
Stabrenberget említek meg, egy lovagias főurat, egyik egyenes utódát 
ama hires Stahrenbergnek, ki Bécs alól a nagy Szolimán török szultán 
hadait Szobjeszky lengyel királylyal kezet fogva, elkergette. Ez a sze-
retetreméltó, 60 éven felüli öreg úr most is példányképe a nemes lova-
goknak; társaságban igazi vezér gentleman. 

A keresztelésre a herczeg kívánsága szerint a nagy számú cseléd-
ségen kivül, a kis falu népéből is Bokán voltak jelen. A nagy uri kas-
tély lovag termében valóságos népünnepély volt. Én, mint keresztelő pap, 
álltam a nagy terem közepén, jobbról a főrendek, akarom mondani az 
úri osztály s balról a nép. Az egész közönségben áhítat és megható ke-
resztény buzgóság. 

Keresztelés után jobbról gratuláltak az úri vendégek szíves kéz> 
szorítással, balról a nép jött elérzékenyedve kezet csokolni. Egy öreg 
hive a herczegnek könyezve mondta nekem, hogy szeretett urokatmost 
már megint jó keresztény embernek tartják, pedig sokan híresztelték 
eddig, hogy pogánnyá lett. 

Azután jött a fejedelmi ebéd, szívből fakadó, szellemes pohárkö-
Bzöntésekkel; a felköszöntők közül lehetetlen ki nem emelnem az ihletett 
házi gazdát, Orbán Balázs t. barátomat, ki a herczegnek képviselő társa 
s rajtam kivül egyedüli erdélyi vendég volt, egyszersmind keresztapa, 8 
az aggastyán derék kath. lelkészt, kik a szó nemesebb értelmében ün 
nepélyes hangulatot, adtak a társaság mulatságának. 

Az ebédnek estve lett vége kitűnő czigányzene mellett, melynek 
működése még most következett igazán a bűbájos herczegasszony veze-
tése alatti tánczmulatságban. Az öreg gróf Stahrenberg, mint egy 20 
éves ifjú rendezte bámulatos ügyességgel a táncz folyamát, melynek csil-
laga a herczegnő, a szép háziasszony volt. 

Én mindig lelki örömmel fogok visszaemlékezni erre a szép ün-
nepélyre nem csak azért, mert a magyar felföldön eddig e volt az első 
unitárius vallási szertartás, hanem azért is, mert olyan országosan tisz-
telt s történelmi nevet viselő jelesek, mint herczeg Odescalchi Arthur s 
egy gróf Stahrenberg lettek ez alkalommal barátaim s egy oly családot 
volt szerencsém otthon megismerni, melynek bájos lelke, központja 
Odescalchi herczegnő. 

Isten áldja meg e főrangú, nemes családot testi és lelki áldásai-
val ugy, mint azt igaz szívből kívánom! 

B. Á. 

I R O D A L M I É R T E S Í T Ő . 
R e p o r t o f a n o f f i c i a l v i s i t t o T r a n s y l v a n i a o n o c c a -

s i o n oft he t e r c e n t e n n i a l c o m m e m o r a t i o n of Francia Dá-
v i d . Adressed to the council of theBritish and Foreign Unitarian Asso-
ciation by their appointed representative, A l e x a n d e r G o r d o n , M. A. 

Ez a czime a 42 lapra terjedő füzetnek, mely Gordon Sándor, 
belfasti unitárius lelkésznek a Brit és külf. unitár, társulat előtt a Dá-




